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A FAUST-ZENERÖL.

A
m:Aizéti színház igazgatósága a jövő 
hónapban a Faust-tragédiát szán­
dékozza előadatni, s úgy. mint 

minden nagyobb német színpadon, vala­
mint a bécsi Burg-színházban is, azt a 

hozzá tartozó zenével adják elő; éppúgy 
reméljük, hogy a nemzeti színház se fogja 
majd elmulasztani a már rég óhajtott 
Margit-tragédiát, a hozzá illő zenével kap­
csolatban színre hozni s így közönségünk­
nek tökéleteset nyújtani. Persze nem úgy 
értjük, a mint azt Volkmann Richard» 
zenéjével tette, mely előadásra különben 
még visszatérünk. Goethe maga is 
kívánt tragédiájához zenét; azt a Faust 
első előadása alkalmával Ebenvein Károly 
F aust-zcnéjévcl hallotta előadatni. Faust, 
Goethe, e legsajátságosabb müvének első 
megjelenése óta, a rokonművészetekre 
rendkívüli hatást gyakorolt s így a zenére 
se maradhatott költeménye messzeterjedő 
hatás nélkül, mely hatás ösztönül szolgált 
és oda működött, hogy a költemény eszme- 
bőségét és tartalom-gazdagságát úgy a 
zenében, mint a festészetben is megérzé- 
kítse. Eddigelé azonban ennek tökéletes 
megfejtése még nem sikerült, nem bírunk 
a költeményhez méltó Faust-zenét, vala­
mint nem vele egy rangú Faus-illustratiót, 
habár elsőrangú művészek foglalkoztak 
e problémával s egyes részekben szép 
eredményt mutattak is fel. Bajos volna 
e kérdés felől döntő véleményt koczkáz- 
tatni; legfeljebb elemezni lehet, e prob­
léma megfejtéséhez szolgáló eddigi kísér­
leteket és az analysisből, valamint a titok­
teljes költemény sajátságából határozatot 
levonni. Jelenleg csak is a zenét tartjuk

szem előtt, mert a festészet egyetlen irá­
nyát, t. i. a költemény főjeleneteinek iijti- 
strálását megváltoztatni úgy sem lehet.

A zenénél ellenben már az a kérdés 
is fölmerül, hogy milynemű legyen a 
compositio: symphonia, opera, vagy zene­
dráma.

I ulajdonképen a Faust-zene se tartal­
mazzon többet a Faust-költeménynek ze­
nére legalkalmasabb helyek és jelenetek 
megzenésítésénél, de oly gén iái is mesterek, 
mint Wagner, Berlioz és Liszt se válasz­
tották ez utat és a Faust-zene problémá­
idnak megzenésítését különféleképen kísér­
lettéi; megoldani. Lehet-e symphonikus, 
vagy operai kidolgozású művet Faust- 
zenének nevezni : Általános értelemben 
igen, mert ezek a művek is a Faust- 
eszméből indultak ki és a költemény 
alakjait és érzéseit zeneileg is kiakarják 
fejezni ; de szoros értelemben sem a sim- 
phonikus, sem az operai feldolgozás a 

I-aust-zene nevét meg nem érdemli. 
Létjoguk van; ez kétségtelen, de a prob­
léma megfejtésére nem alkalmasak.

Wagner, Berlioz és Liszt valamennyien 
Goetheiül nyerték az impulzust Faustnak 
zenei tárgyalására, sőt Wagner Párisban 
I" aust-nvitánvát első tételnek skiczirozta 
egy leendő Faust - simphoniához. Sok 
tekintetben a simphonia túlszárnyalhatja 
a többi zenei formákat és vele egv har­
monikus összhatást idézhet elő, a mit az 
opera és zene-dráma el nem érhet; Faust­
ban a symbolikus elem az, mely a svm- 
phonikus kidolgozást még megtűri. Oly 
szerzeménynek van a legtöbb létjoga, mely 
Faust-nak egész allegorikus tartalmát 
egybevonná. Ezen értelemben Beethoven 
tizedik symphoniája a maximumot jelezte 
volna.

Legyük föl, hogy ő azt ki is viszi, 
Faust-nak rendkívüli fájdalmait egv ada­
gióban még nagyszerűbben Írja meg, mint 
azt a kilenczedikben tette, azonkívül a 
mély gondolatéi költeménynek talányait és 
a dissonantiákat a hangszerelés legnagyobb 
művészetével jellemzi, - - még akkor "Bee­
thoven sem teremthette volna meg a 
Goethe költeményével egyrangú Faust- 
zenét. ( Myan diimoni erőnek és a gonosz 
princípiumnak oly erős characteristikáját 
Beethoven rendkívüli lángesze sem lett 
volna képes visszatükröztem!: de ő ktilön-

[ ben, kimondhatjuk bátran, sohasem hatá- 
• rozta volna el magát oly költemény meg- 
I zenésítésére, mint Faust., mert" az ö 

mélyerkölcsű, minden Iedérségtől idegen- 
I ^edő szívével az olyan alakok, mint 
, baust . vagy Don Juan» éppen ellen­

tétben állottak; Mozartnak sem felejthette 
el soha, hogy ő egv «Don Juan -t válasz- 

: tott hősül.
Olyan mozzanatok, mint az éles me- 

phistói gúny, Margaretha töltetlen oda- 
; adása, a legművészibb, legtisztább szívben 
: nem találhattak volna visszhangot.

Egészen másként vagyunk az Operai 
kidolgozással; a költeményt alapnak te­
kinti. hatását az ének, kíséret és operai 
kiállítassa! akarja növelni és mindezekkel 
mit tett «Faust»-ért r Semmit! Mert a 
drámák operákba való átalakításának az 
a kedvezőtlen következménye van, hogy 
a fényes kiállítású opera a drámák egy­
szerűségét csökkenti. fis ha mégis 
veszszük. mi Gounod operája Goethe tra­
gédiájával szemben : Egy mesterséges 
színpadi nap halvány sugarai a napvilág­
hoz arányúvá.. A költő világában elő­
forduló alakokra, mint az emberfölötti 
baust, a diabolikus Mephisto, a magasztos 
földi szellem, a csodálatos Famulus és 
Margarcthára az operában alig hogy rá­
ismerünk; egyszóval a költemény mély- 
elmüségc az operában nem létezik s így 
Faust -zenének a Gounod operáját nem 

tarthatja senki. Spohr Faust -ja inkább 
a népmondához simul, mint Goethéhez, 
különben is a lágyszívű Spohr-nak az 
ördög jellemzéséhez szükséges energia 
hiányzott.

Sem a symphonia, sem az opera nem 
oldhatják meg a «Faust»-zenc problémá­
ját, ezt csak a zene-dráma teljesítheti és a 
legtöbb kísérlet is ez irányban történt. 
Goethe csak ilyen zenét kívánt, mely épp 
úgy mint az «Égmont-zcnc ., a költeményt 
egészíti ki; sőt Ekermannak meg is jelölte 
ama zeneszerzőket, kiket ő a Faust» 
legalkalmasabb zenei magyarázóinak tar­
tott, első sorban Mozartot, másodikban 
Meyerbeert A.z Ekcrmann-nali beszélgeté­
sek az 1823. egész i siye-iki évek közt van­
nak. Mozartra, a ki ez időben már meg­
halt volt, Goethe c nyilatkozata csak 
úgy vonatkozhatott, hogy a «Don Juan» 
megteremtője a rokon Faust-mondába
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legmélyebben hatott volna be, hogv Mo­
zart az ö mélvelmüsége és humorgazdag­
ságával és minden szellemi és démoninak 
erős kifejezésével, a Faust-tragédiához is 
a legszebb hangokat találta volna.

Meyerbeer akkori időben írta olasz 
operáit és rendkívüli tehetségének híre 
tőle csak jeleset és jót váratott. Némi 
tekintetben Goethe itt se csalatkozott; ha 
csak Ördög Róbert. -ben a szellemies 
elem jellemzésére, a Hugenottáké-ban a 
lángoló szenvedélynek elragadó kifejezé­
sére gondolunk, rögtön megtaláljuk, hogy | 
Meyerbeer is sokat tehetett volna a Faust 
zenéjéért, de a tökéletes megoldása a 
problémának szerintünk se Mozartnak, 
se Meyerbeernek nem sikerült volna.

Az a nézet, hogy egy operai zene-szerző 
oly művet, mint «Faust .. nem zené- 
síthet meg, alaptalan, mert Faust színpadi 
darab, persze nem annak készült, mert 
Goethe eleinte a színpadról lemondott; 
de végre az első részt mégis a színház­
nak szentelte, és e percztől fogva köve­
telt is színpadi zenét, még pedig praktikus, 
a különböző részekhez szorosan csatla­
kozó jelentékeny compositiót, mely a 
színpad határait mindig figyelemmel ki­
sérje, s ez olyan feladat, melyre csak 
egy sok oldalúkig jártas drámai zeneszerző 
volna képes.

A «Faust, -zene eddigi kísérletei, két 
különböző irányhoz tartoznak ; az egyik­
hez olyan zenemüvek számítandók, melyek 
arra szorítkoznak, hogy az egyes jelene­
tekhez a szükséges melodrámai kíséretet 
nyújtsák, és hogy tisztán practikus szín­
padi czéloknak megfelelhessenek, míg a 
másik irányhoz a többé-kevésbbé önálló 
compositiók vehetők, a melyek megkísér­
lik a nagyszerű költemény mélyebb ér­
telméhez közelebb jutni, s igy magasabb 
lendületnek emelkedni. «Faust» oly külö 
nős költemény, hogy egyszer az egyik, 
máskor a másik nemét a zenei illustratió- 
jának szükségek, úgy hogy olyan Faust- 
zene», a mely csak egyiknek a két irány 
közül hódol, nem felel meg czéljának.

Mindenekelőtt itt Faust, első részét 
a másodiktól elválasztani kell ; mert az 
első rész határozottan több színpadi 
zenét követel, mint a második. Az első 
részben is oly jelenetek fordulnak elő, 
a melyeknek az egyszerű kiséret nem 
tesz eleget, s azért a zene önálló előlép­
tetését kívánják. Olyan jelenetek a nyi­
tányon kívül a földi szellem megjelenése, 
a Mephisto megigézése, a börtönjelenet­
nek vége stb. stb. Mint Beethoven Clár- 
clrcn halálát és «Egmont» álmát különös 
művészettel, Mendelssohn -Szcntivánéji 
álomban a költeménytől függetlenül a 
tündérvilágot ecseteli, épp úgy a «Faust 
szerzője is, ilyen jelentékeny helyeknél, 
a zene-dráma színvonalára emelkedjék.

Sajátságos állást foglalnak el ama dalok, 
melyek a költő által már formájuknál 
fogva is, daloknak lettek írva, és az elő­
adásoknál még sem énekeltetnek, azon 
egyszerű okból, mert csak kevés színész 
tud egyszersmind énekelni. így Marga­
retha» fonódala, a dal a Thulei király -ról, 
Mephisto bolhadal:), továbbá a Mater 
dolorosa stb., ezeket egy valódi Faust- 
előadásnál mind énekelni kellene.

Az operának a tragédiával szemben 
azon előnye van, hogy ott e dalok ének­
lése kötelezett. Gounod ennek nem vette

mindig legjobb hasznát, igy Margarcvha» 1 
szende naiv jellemével meg nem egyező 
kokett walezert és Mephisto által a drasz­
tikus bolhadal helyett egy ügyetlen áriát 
az arany hatalmáról énekeltet.

Nagyobb feladatot talál ja zene-költő 
Faust» második részében. Minden lei- 

vonás önálló compositiót kíván, mely ■ 
több évi munkába kerülne. Részletekbe 
bocsátkozni most itt nincs helyén és 
nagyon messzire vezetne, de az egyszerű 
megnevezése ama jeleneteknek is elégsé­
ges arra, hogv fogalmat adhassunk, mily j 
nagy hatáskörre találhatna itt a zene; 
itt van «Ariel és a szellemek», baust ' 
álma és ébredése , Páris és Helena , 
az anyák nagyszerű megigézése, a csá­
szári udvar álarezos bálja, «a Homun­
kulus», a classicus Walpurgis éj. a 
poetikus tengeri ünnepély, «Philemon 
és Baucis», az angyalok s démonok 
közti harcz, stb. stb. Ha majd valamikor 
egv színház, a színpad egész művészi és 
decorationalis apparátusával i ölt egy vet­
kezve, a második részt előadja, csak ak­
kor fog ama magasztos czél szembetűnni, 
méh' itt a zene előtt áll. De ennek meg­
zenésítésére csak egy ember lett volna 
képes, s az Wagner Richard, ki ha a 
helyett, hogy rendkívüli tehetségét a Ni- 
belungen-trilogiára vagv a Parsilal-ra 
fecsérli, azt inkább «Faust -nak szenteli 
és kápráztató, művészi hangszerelését itt 
is bebizonyítja, akkor a Faust-zene 
problémája is meg lett volna oldva.

Az eddigi Faust-zene» kísérletek közt j 
kiválik főképen két compositió, a melyek 
tisztán practikus czéloknak hódolnak és 
leggyakrabban a «Faust-k öl térném'» elő­
adásánál használtatnak. Az egyik F.ber- 
wein Károly -Faust-zenéjc., a másik 
Lindtpaitner Péter Józsefé ; az első nem 
más, mint közönséges karmesteri csinál- 
rnány, mely úgy látszik a költemény iránti 
kegyeletből nem igen mer önállóan fel­
lépni ; Goethe idejében mindig e zenét 
használták «Faust» előadásainál és a bécsi 
Burg-szinház is hagvomán világ Eberwein 
zenéjét használja. - Lindpaitner Faust- 
zenéjc» amannál többre becsülendő, mert 
bensőbb értelmet és a költeménynek 
szorgalmasabb tanulmányozását árulja el. 
Lindtpaitner Faust - nyitánya sokkal 
nagyobb biztossággal vezet bennünket 
Faust gondolat-világába és hatalmas szel­
lemi küzdéseibe, mint akár Eberwein, 
akár Gounod nyitánya; a kíséret Faust 
álmához, a boszorkány kalandos műkö­
dése, továbbá dalai szerzése és hangsze­
relése olyan önállóan lépnek elő, hogv 
figyelmet és tiszteletet érdemelnek. A 
nemzeti színháznak határozottan Lindt­
paitner «Faust-zcnéje» ajánlható. Már 
csupán tiszteletből Goethe költeménye 
iránt, minden traditióval szakítani kellene 
s a helyett, hogy a legszebb német köl­
teményt egy schablonszerű és elavult zenei 
kísérettel adnák elő, azt inkább egy ele­
ven és gyakran eredeti szellem által át­
hatott zenével látnák el. Fölemlíthető még 
a többiek közt Radziwill Antal herczeg 
és Löwe Káról)' Faust-compositiói, a 
melyek közt Radziwill herczegé Lindt­
paitner Faust-zcnéje mellett a leghaszna- 
vehetőbb.

«Faust második részének megzenésí­
tésére két nagy zeneköltő vállalkozott; 
Schumann Róbert és Pierson Henrik

Hugó angol zeneköltő, a kinek Faust- 
zenéjét majd minden nagyobb német vá­
rosban, mint Hamburg. Berlin, Boroszló, 
Frankfurt és Lipcsében nagy tetszés közt 
adták elő; és ideje volna, ha a mi phil- 
harmonikusaink is e szép müvet zene- 
közönségünknek bemutatnák. Schumann 
Faust» első részének csak egyes jele­

neteit zenésítette meg és a szerző által 
is csak a hang verseny-teremnek van 
szentelve.

FI művet tavaly a zenekedvelők társu­
lata hangversenyén hallottuk előadni.

«Faust» nyitánya és az első részhez 
való zenéje a nagy mester egyik gyöngébb 
műve, míg a második része a legmagasz- 
tosabb compositiói közé tartozik.

Bátor Sz.

LOUIS LACOMBE,

S
A! vr-\ AAs i -i.a-Hoi <■ viol án csal, pár 

napja, hogy egv ritka zenész életét 
oltotta ki rövid idő alatt a tüdővész. 

Louis Lacombe szigorú meggyőződésű 
zenész volt, a ki soha sem áldozott a di­
vat változatos szeszélyeinek. I.s ez annyit 
jelent, hogv művészi élete hasonlított az 
apostoléhoz; zaklatott volt az telve, félre­
ismeréssel és mellőzéssel a közönség ré­
széről és csak nagv ritkán megvilágítva 
az öröm egv eltévedt sugarától. Egyetlen 
elégtételét és megnyugvását rendíthetlen 
hitében találta lel.

F.gész. életében kétszer hitte, hogy czél- 
ját. mell ért armvit küzdött, elérte. Először 
Manfred-yáxiú vonta magára a nagv zené­
szek figyelmét. Drámai szimfónia volt az. 
melvet nagv sikerrel adtak elő a Conser- 
vatoireban. Fájdalom, éppen azon időben, 
midőn a legdistingváltabb és a legtisztább 
gondolati) komponista hírében állott, tá­
madt az a szerencsétlen gondolata, hogy 
zongora virtuóz akar lenni, lés egész, pá­
lyája abból áillt. hogv az előadó művész 
háttérbe szorította a nagv komponistát; a 
virtuóz tapsaiért és hírnévéért odaadta a 
komponista nemes dicsőségét.

Louis Lacombe született tSiS-ban no­
vember aő-án. Tizenkét éves korában a 
párisi Conscrvatoircnak zongorát isztálvál­
ban, melvet Zimmermann vezetett, el­
nyerte az első díjat. Franczia- és Német­
országban tett fényes művészi körút befe­
jezése után Bécsben Gzerny Károlynál 
tökéletesítette tehetségét; ugyancsak Bécs­
ben tanulta a zeneszerzést. Több évi 
távoliét után visszatért hazájába, hol nem­
sokára több nevezetes mű tette nevét 
híressé. Irt quintetteket. sonátákat, triókat, 
hang verseny darabokat és két drámai szim­
fóniát (Manfred és Árva vagy a Magya­
rok). Szerzeményei közül néhány nagy 
feltűnést keltett. Egyebek közt a Torrent, 
Etude cn octaves, t’Ondine et le Peehmr, 
Marche dec rácolcurs és les Harmo­
nies de /a nature.

Ugyanakkor a színpadon próbált La­
combe szerencsét. Tudjuk, hogv mily ne­
héz volt akkor fiatal komponistának a 
színházakba bejutni. Lacombe egv jelen­
téktelen egvfclvonású operával kezdte 
színpadi pályafutását. Madonna' -ját 1 hői­
ben adták először, meglehetős szerény 
sikerrel. Rögtön utána Paulin Niboyet drá­
májához írt zenét, melvet a kis Saint- 
Marcel színházban adtak elő Bocage veze­
tése alatt.
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iHyS-ban másodszor kaczérkodott vele 
a szerencse. A kiállítás alkalmával a szim- 
íoniai hangversenyeken rendkívüli siker­
rel adták Sap/iojtíf . Neve ismét felszínre 
került. Lacombe jogosan hihette, hogy szá­
mára is elérkeztek a népszerűség szép 
napjai, kiindulva az őszinte csodálok ama 
kis csoportjából, mely környezte. A kiál­
lítás után Sapho-töredékei a Conserva­
toire hangversenyein szerepeltek. De a 
megdöbbentően gyors feledést senki sem 
tudja megmagyarázni! Balszerencséjének 
kell azt tulajdonítani, mely sohasem szűnt 
meg a szegény komponistát üldözni.

Lacombe több müvet, több befejezett 
operát hagyott hátra, többek közt «ff 77/- 
ke/ried»-ct, melyet most télen kellett volna 
Géniben színre hozni és a Nürnbergi 
kádár -t: azonfelül szimfóniákat, orató­
riumokat és sok már ismeretes dalt és 
kisebb zenedarabokat, melyek szerény kö­
rüket tekintve kiválóknak nevezhetők. Ta­
lán akad egykor e zenei messiásnak olv 
prófétája, a ki hivatva érzi magát a 
hátramaradt kéziratokat felkutatni és a 
félreismert zenésznek posthum igazságot 
szolgáltatni.

.!/.

zenészeti hírek.
- Egnkr Ahoi.e szcpes-iglói zenetanár­

tól 1 \Tátrai Emlékek czim alatt három 
füzet zongoraszerzeménv (ezek nagy és 
kis zenekarra fittévé is kaphatók) jelent 
meg. Az 1-síí füzet tartalma: 1. Csónaká­
zás a Csorbai-tavon. 2. A tengerszem csú­
cson. 3. Búcsú Tátrafüredtől. 4. Emléke­
it ez.és a Lucsivnai fürdőre, s. Holdvilágos 
éjjel a Halas-tónál. A il-ik füzet tartalma: 
i'i. Kárpátegvcsüieti Induló. 7. A Dobsinai 
jégbarlangban. \ Kirándulás Tátrafüred- 
röl a Nagvtarpataki vízeséshez. <1. d éli 
nap I "j-Tátrafiireden. 10. Eg\' nap Húsz 
apónál Dupládon. A 111. füzet tartalma:

1 i. Hymnus a Kárpári-muzeum alapítá­
sának ünneplésére. 12. Virágos-kert a fel­
kai völgyben. 1 4. Első kirándulás a Nagy­
szil lóki csúcsra. 14. A tátrai lire di kápolna.
15. A zerge vadászaton. Minden füzet 24 
lap terjedelmű és ára 2 frt. A tiszta jöve­
delem 20° „-át a Kárpátegyesület kapja a 
szolgálatban szerencsétlenül járt vezetők 
segélyezésére. Megrendelhetők a szerzőnél 
Szepes-lglón.

! összes kiállított értékes régi olasz hegedűk 
között. Hubav Jenő már most három 

; híres hegedű birtokában van.
~ Sekly Lajos, a népszínház karnagya, operette­

dnek első felvonását, melynek római tárgyú szövegét 
Rákosi Jenő irta, befejezte.

~ A MAGVAK NYiTÁNVZENE-pályázatra Márkus 
József tanácsjegyzőhöz 14 pályamű érkezett be a 
következő jeligékkel : 1. Sírva vígad a magyar. 
2. Phoebus. 3. Hazádnak rendületlenül. 4. X. Y. Zs. 
5- ^engő dalokból. 6. Nincsen szebb nyelv. 7. Húzd. 
ki tudja. 8. Dalában él a nemzet. 9. Dal, dal, dal 

j 10. Excelsior. 11. Florestan. 12. Hagyjatok sírni, 
í 13. Tempora mutantur. 14. A népdal forrása a ma- 
: gvar zenének.

- Massenrrr Paul Coliin .Ipollon mix 
.1 fuses czímű költeményéhez tenor és zene­
kar számára befejezte a zenét. Először 
adatik Norwichban a nagy zeneünnepélyek 
alkalmával Maas-szal az újonnan felfede-

: zett tenoristával. Ezután Párisban kerül 
előadásra Talazac-cal.

- Bnvszsz Ei.it i-:x Rever Figurája az e 
saisonbeli ismétlése alkalmával nagy és 
tüntető tetszésben részesült a Theatre de 
la Monnaic-ban. Az előadás a régi szerep- 
osztással ment és a közönség élénken 
tapsolta Caron, Rossmann és Dechamp 
énekesnőket és Jourdain, Gresse meg 
Remind urakat. Gunthert Devries helyett 
Séguin énekelte nagy hatással.

- Az m.aszok nagyon termékenyek 
kezdenek lenni az. Operette terén. De amilv 
termékenyek, oly szerencsétlenek. Három 
ily olasz operetté bukásáról veszünk hírt. 
Velenczében, a Rossini színházban Casi- 
naghi Marx lavivand-iera -ja és Federici

17lantién Legge di Sc.ozia - ja és Tri est­
ben Palmieri «/'/ Nttova hon Giovaimi-)& 
az első előadásokon nagy liascot szen- 
t étitek.

Ss"ZIMHÁZ

SZÍNHÁZI HÍREK.
— A várszínházát szombaton október 

4-én nyitották meg Várady Antal Uislriók 
Und,in czímű drámai prológjával és 
()líenbach Férj az ajtó e/ói/,, operettejc- 
vel. Mint rendesen a megnyitó előadások­
ból. úgy ez alkalommal sem lehetett a 
nyujtottakból mérvadó bírálatot mondani. 
A személyzet csak részben mutatta be 
magát és a működök is olv alakban, mely

~ A PI>TI NEMZETI DALKÖR f. hó iS-áll <T zene­
kedvelők termében, Bellovics fmre karnagy úr veze­
tése alatt, dalestélyt tart.

~ A «NAGYSZEBENI MAGVAK DALKÖR» e hó 1 I-éll 
tartotta meg ez évi rendes harmadik dalestélyét az 
alábbi műsorral: t. Szeresd hazádat;, férfi kar Fn- 
II Esszék M.-tól. 2. «Vonó hát más - . , 2 hegedű és 
hrács) B!■:ETHövEN-1ő 1 ; előadták : Dr. Boros Gábor, 
Mike Géza és Dományáncz Péter urak. 3. .Czigánv- 
u"k kardala », «Traviata» czimű dalműből; vegyes 
kar Vek Dl-tői. 4. «Gordonka négyes», WEKNEK-től ; 
előadják: For.-tmeyer R., Thomándl )., Meyer E. 
és Dományáncz P. urak. 5. Népdalok : a) <Lekaszál­
tak már a rétet 4 b) « Messze kéklik a Duna», c) Zöld 
berekben szépen szól», d) < supp hej galambom ', 
(vegyes kar) átírta Domäne ív. 6. Andante con 
• ariationi», fvonó négyes) SrurrtERT-től; előadják: 
Dr. Boros Gábor, M'ke Géza, Weinhold Károly és 
Dományáncz Péter urak. 7. «Pepitánt bohózat», férfi 
kar Makkhkeit-IŐI.

- Á\ ieniawski hegedűje. Hubav Jenő 
a napokban egy világhírű hegedű birto­
kába jutott. Ez Wieniawski Henriknek 
egy Amati-hegedűje, melyet Hubav az 
özvegytől üooo frankért vásárolt meg. Az 
iSjg-iki bécsi világkiállításon ennek a he­
gedűnek adták a szakértők az elsőséget az

a képességükre való igazságos következ­
tetést teljesen kizárja. Várady prológját 
játszani nem lehet: az csak a deklamálást j 
teszi próbára. Szirmai erős hanggal, meg­
lehetős jó pathoszszal, csakhogy túlzott 
színpadiassággal szavalt. T.nbinszky e te- 
kintetben még túltett rajta, csakhogy szög- \ 
letes, egészen fejletlen gesztikulácziója ked- l 
vezötlen benyomást tett. Két hex úgy beszélt, i 
mint egv ventriloquista. Az operetté­
ben legelőnyösebben Margó Cétia k. a. 
mutatta be magát. Hangja friss, üde és 
kellemes csengésű, előadása finom és de­
ceits : játékának biztossága és termesze- j 
tessége a fiatal kezdőnőnél általános fel- j 
tűnést keltett és igen szép várakozásokra 
jogosít. Feleki úr szerencsés kezéről ad 
tanúságot a kisasszony acquizicziója. Cser- 
vari Ilka. k. a. sehogy sem felel meg. 
Csupa modorosság és ízléstelenség minden 
mozdulata és ilyen öltözködése is, ami 
fiatal színésznőnél nagy baj. Hangja hal­
vány, előadásában nincs kellem. Szcren-

T

esetlenül vezette be magát. Balogh . írjad 
ügyes játékban, de ott is sok simítani való 
van még. Hangja kis terjedelmű és 
erőtlen. A franczia szók helyes kimondá­
sát nagyon ajánljuk neki, mert ismétlődés 
esetében a hanyagság és léhaság számlá­
jára fogjuk írni. A kis zenei apróság be­
tanulásával nagyon meglehetünk elégedve. 
Az ossz játékok, különösen az ensemblek 
énekléséhez semmi kifogas sem fér és te­
kintve a kevés próbát és a rövid időt, 
Sellei Gyula karnagy úrnak őszinte elis­
meréssel kell, hogy adózzunk, ki az est 
program injának tartalmához még egy csi­
nos betéttel is járult, melyet Margó k. a. 
sikerült előadásban a megnyitó kiemelkedő 
részletévé emelte. Sellei nagyobb érdeme 
a zenekar tanításában fekszik, mely szin­
tén kielégítően debütált; az érdem annál 
nagyobb, mivel ugyané zenekar a szín­
körben való működésével igen szomorú 
árnyékot vetett maga elé. A közönség 

I Felekit zajosan hívta az előadás végével.
== KÁPOLNAI János, a lépszínluíz. veterán tenoris- 

1 tája a múlt szombaton búcsúzott el tó ünk «Hoffmann 
meséi -lien, a közönség és pályatársainak óvácziói 

; között. Kápolnai egészen végig igen jól volt dispo- 
nálva. Ugyanezt mondhatjuk Hegyi Arankáról is, a 
ki a bábujelenetben úgy csicsergett, mint egy kis 
pacsirta. A többi szereplő a régi volt, kivéve Antó­
nia anyját, a kinek parthieját ezúttal Aranyossyné 
énekebe; éles hangja lehetővé tette, amit elődeinél 
nélkülöztünk, t. i. hogy a terczettben egyáltalában 
hallható volt. Ez a szerep különben ép oly nehéz, 
a milyen háládatlan, mert a szereplő a háttér kép­
rámájában való czélszerűtlen eihelyvztetése miatt oly 
távol esik a zenekartól s többi két szereplő társától,

; hogy arányta’an nagyságú hanganyaggal kell bírnia 
;<rra nézve, hogy ének szólamát kellőleg kidomborít- 

; hassa. Kápolnai úr a kolozsvári nemzeti színházhoz 
; szerződött, mint operaénekes s ha ott is oly hasznos 

tagjává válik a színháznak, a milyennek itt kilenc-/ 
i évi működése alatt bizonyult, akkor csak gratulálha­

tunk a kolozsvári S/ínház új acquisitiójához. A zene­
kar nem volt teljes ; ha már elnézzük a t, hogy hárfa 
nincs, hogy a vonóshangszerek csak kis számmal 
vannak, de legalább teljes harmóniát szerződtethet­
nének arra az egy előadásra. A meglevő zenészek 
különben derekasan teljesítették, mind saját, mind a 
a hiányzók kötelességét.

= A várszínház igazgatósága előadásra 
elfogadta dr. Ferenczi Zoltán a kolozs­
vári egyetem magántanárának népdrámá­
ját, '.íz aranx kakast .

— A német színházban a lefolyt hetet 
Geistinger asszony érdekes vendégfellé­
pései töltötték ki. Kezdte sorozatát Dumas- 
lils «Kaméliás hölgy »-ével, a valódi szere­
lemnek a bűnös életet megváltó pusztít- 
hatatlan apológiájával, hogy azután az 
operetteben mutassa be fényes alakításainak 
galériáját és hogy a budapesti publikum 
előtt is mutassa, hogy milyen rendkívüli 
és sokoldalú az ö tehetsége. Midőn Geis­
tinger asszony a színpadra lépett, min­
denki át volt ama érzettől hatva, hogy 
ha nem éppen nagy, de mindenesetre 
rendkívüli művészi jelenséggel van dolga. 
Geistinger asszony a «Kaméliás hülgv»-ben 
nem mondható nagynak. Talán ő sem 
hiszi azt ei magáról, de Margueritje any- 
nyiban felette érdekes volt, hogy az ope­
retté és dráma-világában az universalis 
tehetséget comparative mutatta be. Ezen 
Marguerite külsőleg fényes és imponáló 
színpadi alak volt és ebben mi is meg­
adjuk a művésznő hírének azt, amit 
magának a nagyságból vindikált. Hang, 
alak, a beszéd művészete pazar mennyi­
ségben áll rendelkezésére a drámai nők 
kiállítására, és nagyjában teljes megelé­
gedésünkkel adózunk ennek a kaméliás 
hölgynek. De a lélek működésének hatása
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a fenyes külsőségeken nem látszott meg. 
A szenvedély eruptiv eleme vagv gyenge 
a kitörésre, vagy pedig az a ragx’ogó 
külső oly merev, hogy nem engedte ma­
gán át azt a nagy és elfojthatatlan szen­
vedélyt, mely a drámai jellem egyetlen 
éltetője; a szenvedély deliriuma nem ment

hangra, mozdulatokra.arezra

L í
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at a
hogy azokat a konvenczionális életfunk- 
czióktól a megváltozott érzelmek szolgá­
lata alá hajtsa. Nélkülöztük tehát a sze­
relemnek mint mindent absorbeáló és 
mindent átható szenvedélynek, a kamé- 
liás hölgy lényének vezető motívumának 
hatalmas és meggyőző ékesszólását. így 
tehát Geistinger asszony eme alakítása 
vendégszereplését eseménvnyé nem tette. 
Hogy Geistinger asszonyt csodáljuk, erre 
csak második fellépése adott alkalmat, 
midőn oda tért vissza, a honnan genieje 
szakadt, az operetté körébe. A művészet 
és a kritika tiliszterei még most is abban 
a téves hitben leledzenek, hogy e pikáns 
műfajban nagynak lenni nem lehet. No, 
hát ébredjenek az illetők pruderiájokból, 
mert Geistinger Mária nagy operette- 
színésznö. Szándékosan választottuk a 
színésznő kifejezést, mert az énekesnőt, 
az operette-énekesnőt nálunk a nagy hang 
után szokták megítélni, nem pedig az 
előadás után. Geistinger asszony mögött 
25 éves operette-énekesnői múlt van.

összehasonlítsunk, Boccaccióban határo­
zottan Blahánénak nyújtjuk az elsőség
pálmáját. .. Geistinger asszony mellett
a német színház tagjai derekasan működ­
tek közre. A Ivaméliás hölgy .-ben ugyan 
nem, mert abban minden egyes tagnak 
csak hibáit láttuk. Blasel úr Armandja 
zilált, torzított alak. Gelling öreg Dunaija 
végtelenül unalmas volt. Kivételt csak 
Dienst! k. a. képezett, kit még a kis ko- 
morna jelentéktelen szerepében is szíve­
sen látjuk a színpadon. Az operetteben 
pedig Thaller úr remekelt. Az eddig be­
mutatott négy alakja óriási derültségre 
adott mindig alkalmat. Ollendorfja a leg­
jobb volt a főváros valamennyi Ollon­
donijai között. Humora természetes, cha- 
rakterisztikus és kouplet előadása kifejező 
és szellemes. Ügves rögtönző és találó­
kon}' a komikus situácziók kiaknázásában. 
Thaller úr a német színhás legszerencsé­
sebb acquizicziója. Igen jó Fabbiani úr 
is és a nők között Atzger k. a., ki élénk, 
talán nagyon is élénk játékával és szép 
énekével sok tapsot kapott és érdemelt. 
Úgy Henger k. a. is. A koldusdiák Laurája 
ismert jó szerepe, de Fiamettája különö­
sen játék dolgában nem elégített ki.

komolyan
határozott
keresztül,

Ezzel számolva, senki sem ment azzal a 
várakozással a színházba, hogy ének- 
produkeziót fog hallani. De bámulni kell 
azt a páratlan művészetet, melylvel Geis­
tinger asszony azzal a sokat fárasztott, 
elhasznált hanganyaggal bánni tud, mely- 
lyel a hallgatónak ritka műélvezetet nyújt. 
A könnyed operette-alakokat megnéme- 
síti és kiragadja azokat ama selejtes lég­
körből, melyben a librettisták dolgoznak, 
így lett a «Fledermaus» Rosalindájából 
az a finom, szellemes és pikáns nő, 
melyben oly őszintén gyönyörködtünk. 
Az első felvonás terzettében és a har­
madik felvonás duójában a pointirozás 
és nuanceolás remekeit hallottuk, mely- 
hez csakis Judic előadása hasonlítható, — 
A koldusdiák Symonja játék dolgában 
bevégzett alakítás volt. Kissé 
vette, de ennek fejében oly 
férliassággel vitte a szerepét 
mely az e fajta szerepeknél páratlan. A 
nadrágba bujtatott színésznők mindig többé 
kevésbbé asszonyok. Geistingerné férfi 
volt miden ízében. A szenvedélyes moz­
zanatokat a legtöbb operette-hősnők elle­
nében nem markirozta, hanem odadóan 
játszotta. A második felvonás végén mint 
oroszlán rohant a kivont karddal a szászok 
pengéi közé és kiutasíttatásának jelenetét 
a fájdalom, szégyen és büszkeség felséges 
arczkifejezésével hozta jellemző kifeje­
zésre. Játék tekintetében Svmonját Bla- 
háné fölé helyezzük. Az énekrészek kö­
zött legbecsesebb volt a második felvo­
násbeli ária előadása. Mozdulatai nemesek, 
tartása büszke, helyenként festői volt. 
Offenbach 'Párisi élet »-ében szintén in­
kább elegáns és mégis természetes játé­
kával mint énekével ragadta el a közönséget. 
Legkisebb hatást és tetszést «Boccaccio, - 
ban keltette művésznőnk. A szerep nagy 
énekrészét az ügyes parlandókkal kevésbbé 
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HANS MAKART.

lehetett maszkírozni 
a második 
humor sem

felvonásban megkívánt pajkos 
1 sikerült, és hogy ismét mi is

Az osztrák festők korypháusainak leg- 
nagvobja^ modern művészet egyik 
leggeniálisabb mestere: Makarf 

október 3-án esti 9 órakor megszűnt élni.
A későbbi chronikusnak talán több 

anyagot fog nyújtani ama megdöbbenés, 
melyet Makart halála a közönségben szült, 
mint talán maga a mester halála; mert 
Makart individuális helyzeténél, művészi 
titáni erejénél és ábrándos szelleménél 
fogva a nagyközönséggel tökéletesen egye­
sült, ennek kedvenezévé vált. Makart mes­
teri munkái leginkább a hölgyek előtt 
idézték elő a határtalan enthuisiasmust, 
kiknek diktátora volt a divatban is épp 
úgy, mint Eugénia Párisban. Makart-ka- 
lap, Makart-toll, Makart-csokor seholsem 
hiányozhatott és a Makart-műterem na­
ponta magába foglalta a művész számta­
lan tisztelői nagyrészét, kik a mestert tisz­
telték, ecsetjét és művét bámulták. Ez az 
oka, hogy Makart halálának híre eleinte 
nem igen akart valószínűnek hangzani 
és midőn kétségkívül bebizonvúlt a" szo­
morú hír, mii}- sokan hitték e szomorú 
hírt egyszerű álomnak! Vajha ez maradt 
volna!

Makart 1840 május 29-dikén született 
Salzburgban és igy most‘élete 44. évében 
állott. Csak egy arasznyi tér az, melyet 
ő mint művész töltött b‘e; de ezen arány­
lag rövid időnek megszerezte a bervad- 
hatlan babért, rokonságba hozta egy Ti- 
zián-nal, Corrcggió-xal és Paolo Vcronese- 
vel. Ki hinné első sorban azt, hogy az a 
Makart, ki 30. évében tűnt fel a" művé­
szet egén, mint mester, a ki egy új 
és maradandó fényt terjesztett a'festő- 
művészetre, akinek koloritje és dekorativ 
munkája egy Tizian hason-munkájával 
méltán emelhető párhuzamba, hogy ez a

Makart 30. éve előtt valóban igénytelen 
munkát végzett, és nyíltan tudja a világ 
azt is, hogy ugyanezen Makart élete 18. 
évében, röviddel azután, hogy mint ta­
nítvány a bécsi képzőművészeti akadé­
miába felvétetett: innen tehetség hiá-
n, ydban elbocsáttatolt!

1859-ben Münchenbe ment Piloty-hoz, 
ki Makart tehetségét felismerte. Látjuk 
most már ebből, hogy milyen ritkán ér­
tik meg egymást az emberek! És hogy 
Piloty Makartban nem csalódott, azt en­
nek mestere oldalán készített mukája: 

- Lavoisier a fogságban, bebizonyította, 
mely munka Makart ritka coloristikus 
tehetsége mellett tesz tanúságot. iSlvj-ben 
Londonba, később Párisba utazott, mely 
idő alatt és után több munkát készített, 
melyek azonban a középszerűség ni- 
veauján felül nem tudtak emelkedni. Júlia 
a ravatalon., megszerezte művészi nevét 
és a kép ma is a bécsi belvedere legki­
tűnőbb munkái közé tartozik.

i8f>p-ben Pécsbe hívatott és azóta itt 
működött. A «Modern amorettek. után 
a «Florenzi pestis .. következett, mely mun­
kája megnyerte a művészek sympathiáját 
és a közönség lelkesedését. A színpompa, 
melyet a mester ezen munkáján kifejtett, 
unikumnak neveztetett, meghódította a 
szíveket és azok, kik szerencsések voltak 
e képet látni, ma is lelkesedéssel emlé­
keznek meg a hatásról, melyet előidézett. 
A termékeny és oly nagytehetségű mű­
vész a legzajosabb ovátiók tárgyává lett. 
midőn « ff Károly bevonulása . hitzec r- 
pen.be czímü munkája napvilágot látott; 
c munkának azonban nem csupán a gyö­
nyörű colorit és a megkapó dekoratió 
szerezte meg hírnevét, hanem azok a bá­
jos nőalakok, melyek plastikai visszaadása 
és a színek legharmonikusabb alkalma­
zása a művészet legremekebb alkotásai 
közé emelték.

Ezen munkájával azonban a művész 
tetőpontját látszott elérni; az ez után kö­
vetkező Öt érzék öt egyes meztelen 
leány alakot mutat, melyek az előbbi kép­
nek gyenge és kevésbbé sikerült ismétlő­
dései. Énnél sokkal hatásosabb volt «Diana 
vadászata», mely kép egv csoport mez­
telen asszonyt mutat, szenvedélyes moz­
dulattal üldözve egy vízbe menekülő 
szarvast, melyet nvmphák vettek oltal­
mukba, mely képen egy tropikus tájkép 
mutatkozik az éivsovár szemnek nagy­
szerű pompájában és páratlan rendszeré­
ben. •./ négy évszak» czímü képcyclust 
az elhalt művész már nem tudta befe­
jezni.

Az az ábrándos Makart a gyermek­
korból, megmaradt épp oly ábrándosnak 
élete utolsó perezéig, miről képei túlnyomó 
része tanúskodik. A fantázia vezette "ecset­
jét, de irónja ezalatt sokat szenvedett!

- V. Károly bevonulása . in/zverpenbe ■ 
czímü képén csak a szakértők bírták észre­
venni a borzasztó hibát, melyet Makart 
elkövetett, és e hiba a rossz compositió- 
ban és még rosszabb rajzban rejlik. Persze 
volt a mesternek egy másik, a nagykő­

eszköze, amely eszköz elvakítá a szeme­
ket, elrabolta az észt, az ész nem műkö­
dött és a szív fogva volt. Ezen eszköz 
Makart leghatalmasabb fegyvere volt: a 
festékkeverés és a colorit, amely téren ő 
utólérhetlen korszakunkban.
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Nincs Európának olyan művésze, ki a 
testékkeverést úgy értse, a valódi, az 
igazi színt úgy eltalálja, mint Makart; de 
nem is létezik korunkban oly művész, 
ki a decoratiófestészet terén Makartot ár­
nyékba helyezhetné, avagy vele egyenlő 
magasságba lenne helyezhető. Makart ezen 
eszközökkel és ezen oldalról takarta el a 
rósz conturát, melyet még egy festész- 
növcndéktől is rósz néven lehetne venni.

De éppen azon körülmény, hogy ne­
héz sikeres munka után a közönség fel­
karolta a mestert, ez kedvenezévé lett és 
talán el is kényeztette: Makart az impul- 
sLis hatása alatt ritka szorgalommal nagy­
szerűt és sokat dolgozott, — de későbbi 
munkáinál sem tagadható el, hogy a rajz 
és a contura a colorittal lépést" haladni 
nem tudott és élénk volt — mondjuk 
ki — a kellemetlen contrast, melyet egy 
remek festmény és ennek rossz rajza ké"- 
pezett.

Makart legremekebb és legnagyszerűbb 
képe határozottan a díszmenet, ’ amelyet 
a királyi pár ezüstmennyegzője alkalmá­
ból Bécs városa rendezett; ily képet 
Rubens óta a világ még nem látott. A 
mesés színpompa, a nagyszerű változa­
tosságok a ruhákon, a dísz gazdagsága 
Icirhatlan. Makart fantáziája volt mind­
ennek a lelke, ő megválasztá a szükséges 
szöveteket, ő készíté a ruhák terveit és 
értette az egész ünnepélyt ama mesés 
pompával felruházni, melyet az csakugyan 
mutatott, s mely csak" egy Makartban 
szüleinlik meg, hogy annál szilárdabb 
gyökeret verjen.

Mint minden művésznek, ugv Ma kari­
nak is meg voltak ellenségei, vagy mond­
juk inkább irigyek Nem volt "ezeknek 
igazuk a mesterben csakis a gyengeséget 
felismerni, ezt hirdetni, míg egészséges 
erejét, hatalmas alkotó tehetséget hallga­
tással jutalmazták. Ép oly kevesbbé volt 
igazuk, mint azoknak, kik a mestert elő­
nyeiért egy Tizian és Rubens mellé emel­
ték és hibáit figyelmen kívül hagyták.

Makartnak két nagy hibája "volt. Az 
első, miként említettük, hogy meglehetős 
rosszul rajzolt, ebben nem gyakorolta 
magát, nem is tanulta tovább. A másik- 
hibája az, hogy az általa nagyszerűen 
összekevert és hatásos festékek a vásznon 
nem maradtak meg eredetiségükben. , I 

florenzi pestiss, most 14 éves mű; e kép 
hatalmas eredménye és magasztos híre 
jóval tovább élt, mint a mű maga; mert 
a festék repedez és szétmállik. A képek 
idővel változnak; színük a hamúszürkébe 
megy át és végre tönkre jut. Van Dyck 
is maga keverte festékeit; de más metho- 
dusa lehetett, mint Makartnak, mert Van 
Dyck képei mai nap is épek.

Még egy harmadik hibáját is emlegetik 
a mesternek, s ez az, hogy az architek­
túra terén kudarcot vallott. Igaz, ez ta­
gadhatatlan. A párisi sal on ban kinevették 
azzal a kastélylval, melyet ott kiállított, 
mert ennek kivitele mesés milliókat nyelne 
el, másrészről practicus oldala nincs és 
valóban kivihetetlen.

A művilág sohasem tekintette Makart 
műépítészen munkáit komoly munkáknak, 
hanem a mester privát passióinak; hogy 
Makart szenvedélylyel dolgozott az ilyen 
munkákon, azt ezelőtt két héttel magam 
is tapasztaltam a mester műtermében, hol 
egy góth-templom félig kész tervét te­

kintettem meg. A homlokzatok mitsem 
mondók; de annál többet ér a metszet, 
melyen a belső dekorátió egész pompá­
jában tárul elénk. Egy másik, szintén fé­
lig kész munka, faldíszt mutat pompejii- 
stvlban, mesés színpompával, megkapó 
díszszel és mesterileg kivitt részletekkel, 
egy lainzi nyaraló számára. Hisz az épí­
tészetben is helyt állott Makart a deco- 
rátiv téren, — hogy a facade nem sikerült 
neki, azt hibájául felróni nem lehet; mert 
nem az ő tere, hanem csak szenvedélye 
volt. E tekintetben ö maga egyszer igy 
nvilatkozott: -A vezérlő gondolat, mely 
alkotásaimnál betölt, az összhangzó szép 
ábrázolása. Nem képzelhetem a képző­
művészet egyik ágának remekét sem egye­
dül. hogy a többivel ne lenne összefüg­
gésben. - Iz én ideálom az összes képző­
művészet összehatásában rejlik. Fájdalom, 
a műépítészek nem tudják magukat el­
határozni a festészet nagyobb alkotásai 
számára tért nyitni. Csak Hansen, a par­
lament építője bír még, hasonlag az előtte 
lebegő antik mintákhoz, a művészet ver­
senye irányában érzékkel.

így nyilatkozott Makart, párhuzamot 
emelve a festészet és műépítészet között. 
Mily igaza volt, hogy az építészek csak 
kevés tért nyitnak a festészet számára! 
De ép oly igaz az is, hogy az ilyen nyi­
latkozattételre csakis olyan művész lett 
volna jogosult, a ki esetleg a feladatnak 
meg is tudna felelni. Erre pedig Makart 
legkevésbbé volt képes. A Michel Ango­
lok kora megszűnt, csak cgv mvthicus 
rege és a fenálló műemlékek tudatják, 
hogy egy Michel Angelo, művész mint 
festész, szobrász és műépítész egyaránt 
létezett.

Nem ez volt Makart tere, csak fantá- 
siája és talán hiúsága vezette őt e térre, 
hogy a rózsaillat által ittas főt a tövis­
koszorú felébreszsze ábrándos álmából.

Makart, mint munkáin észrevehető, 
Correggio<1 Veronese Paolot és Tiziant 
mélyen tanulmányozta és tökéletesen is­
merte. Nagy szenzácziót keltett akkoriban 
«./ bacchusmenets, czímű óriási munkája, 
mely munkának Tizian-nak 15 ifi után ké­
szített Bacchus-müvei szolgálhattak alapúi, 
miért is tisztelői Tizian mellé emelték.

A dekorativ téren halhatatlanná tette 
magát, és ha hozzá hasonló nagyságot 
akarnánk keresni, vissza kellene menni a 
középkorba. Munkái mindenkor nagy­
szerű hatással bírtak, melyekért a közön­
ség rajongott s melyek napról-napra emel­
ték a magasba. Iskolája és iránya uj volt. 
Az ideálismus volt művészetének alapja, 
a realismus ki volt tökéletesen zárva; al­
kotásai rendesen fantasztikusak voltak; 
bölcsőjük csak egy Makart szelleme lehet, 
habár mindenki tudta, hogy a képek va­
lósággal nem is létezhetnek. Az elsatnyult 
idegzetre jótékonyan hatottak művei, "me­
lyek uj életet kölcsönöztek, felvillanyoz­
ták az ért, hódítottak messzeföldön, — 
habár nem ritkán a frivolitást is szemére 
vetették. És az volt a mester szerencséje, 
hogy e szemrehányással nem törődött, 
szabad tért engedett művészete számára 
és a korlátokat a legnagyobb közönyös­
séggel elhárította.

30 éves korában lett ismeretes, ekkor 
lett a _ világé és 44 éves korában meg­
halt. Es hogy c rövid 14 év alatt mily 
sokat, mily jót alkotott, arról munkái ta­

núskodnak, melyek közűi itt néhányat 
felsorolunk: lAmorettek» (gróf Pállfv Já­
nosnál), e.A hét. halálos b zu» (Landau 
bankárnál Florenz), «Cornaro Katalin» 
(nemzeti műcsarnok Berlin), Cleopatra 
(műcsarnok, Stuttgart),«Cleopatra halála. 
(Leitenberger báró, Bécs), «Diana» (Ame­
rika), Julia. (Belvedere Bécs), » Gr eteken , 
«Bacchusmcnet» (Langraf, Bécs), «Abun- 
dantia=> (Berlinben, magánbirtok), „A négy 
évszak:■ (Oroszország), «. / nyár.. (Mever, 
Berlin), - Az öt érzék.. (Miethke, Bécs) és 
ezeken kivűl számtalan mű létezik magán­
birtokban.

A mester műtermében levő képek még 
nem készek. Ezek között a «Nibelungen", 
cyclusa szürkével szürkén festve remekmű 
és - A tavasz>., társa a Nyár..-nak. szin­
tén nem kész, de ezzel helyreütötte a csor­
bát, melyet a mester nevén műépítészen 
munkái ejtettek. .1 «Tavasz »-ról más al­
kalommal fogunk írni.

A gyászt, mely Ausztriát érte, az 
egész világ osztja, mert Makartban a vi­
lág legnagyobb mesterei egyike halt meg. 
Dicsősége fénypontján érte utói a halál 
és ez a szerencse a szerencsétlenség kö­
zött; mert mások a fordulóponton sül­
lyedni kezdenek és felette keserű a dicső­
ség után a gúny, melyben a bukott genie 
részesülni szokott.

Makart mint a bécsi képzőművészet i 
akadémia rendes tanára halt meg; saját­
ságos játéka ez mégis a sorsnak! Ott lett 
ő később rendes tanár mint férfi, ahon­
nét mint ifjú tanulót tehetség hiányában 
kiutasították !

A nagy mester ravatalánál nemcsak 
Bécs és Ausztria, hanem az egész művész­
világ gyászol! Egy mozgalom indúlt meg, 
mely Makart szobrára gyűjteni fog! A 
mester tisztelőinek lesz alkalma a kegye­
let adóját leróni.

Ny dry Sándor.

KRITIKAI HANGOK MUNKÁCSY FESTMÉNYÉRŐL.
ii.

(Befejező közlemény.)

M
unkácsy képén, a jelen pillanat 
szerencsétlen megválasztása mel­
lett még a kompositió is kedve­

zőtlenül sikerült.
A foltok felosztása által a kép három 

részre osztatott, mely három egymás felett 
levő övét képez. A felhőzet sötét, a cso- 
portozat legsötétebb, a földrész világos 
foltot képez. A kompositió legfőbb hibája 
az, hogy az alakok a kép közepén egy 
végig nyúló sötét foltot képeznek, melyen 
a levegő sem képes keresztül törni.

A remekműnél megkívántaié kompo- 
sitiói folytonosság teljesen hiányzik belőle. 
Pedig, a jó kompositió oly tulajdonságú, 
mint a láncz; abból egy alakot elvenni 
annyi volna, mint a láncznak egy szemét 
elszakítani. Ilyenkor a jó kompositió, ép 
úgy mint a láncz, összeomlik.

Már pedig Munkácsy eme képén, ha 
elveszünk is egy alakot, — legkivált a 
tömeg közül, — az inkább előnyére szol­
gálna, nem hogy összeomolna miatta a 
kompositió. Más szóval nincs meg benne 
a folytonosság.

Ezen állításom igazolása végett példá­
val fogok élni.

Ha János apostol eltávoznék is azon 
helyről, hol most mozdulatlanul áll, a
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Krisztust siratok csoportja épen nem 
erezné hiányát; azon esetben is, mint most, 
zavartalanul megtarthatnák mozdulataikat, 
és tovább siránkozhatnának.

A kezében dárdát tartva ülő római ka­
tona is eltávozhatna, a cselekvénv kife­
jezése még sem szenvedne csorbulást. 
Tehát ezen alakok a kompositiónak nem 
képezhetik láncszemeit Kiestek a sze­
repből.

Kisértsük meg Rubens «Keresztfáról! 
levétel czímű festményének egy alakját 
is eltávolítani. Ha ezt teszszük, az egész 
csoport összeesik, mert az alakok egy­
másra vannak utalva, s így mindegyiknek 
van szerepe. Itt. mint remek kompositió- 
nál, egv alak sem fölösleges.

Munkácsy képénél, Mária, Mártha és 
Magdolna alakjai között már van egv kis 
összefüggés; de Magdolna ruhájának ízlés­
telen végződéséből nem lehet megérteni 
lábainak hajlását.

Krisztus alakja, a babánál levő gonosz, 
és János apostol alakjai, három egymás 
után kövefkező unalmas függélyes vona­
lat alkotnak; pedig, a párhuzamos vona­
laknak ily feltűnő módon történő hasz­
nálatát kerülni az aesthetika legfőbb kö­
vetelménye.

A remekműnek megfelelő kompositió 
kívánalmairól sokat kellene Írnom, hogy 
annak alapján teljesen kifejthetném a Mun­
kácsy képén előforduló kompositió hely­
telenségeit. .. inthogv azonban czélom csak 
általános vonásokban ismertetni e mű elő­
nyeit és hátrányait: áttérek annak meg­
határozására, vájjon Munkácsy ezen kom- 
positiója által kifejezte-e a tragédiát, mely­
nek kifejezést adni legfőbb czélja volt.

Krisztus, mint a tragédia hőse, képezi 
a tragédia okát és okozatát; tehát ő körűié 
fejlődik a cselekvénv. Ennélfogva: a fest­
ményen Krisztus alakjának a tragédia 
hősét kell feltüntetni.

S ezt Munkácsy valóban feltüntette.
Krisztus remekül festett arcza kifejezi 

a tragédia hőse jellemének fenségét, mely­
nek áldozata lett.

A vad csoport, mely mcgvctőleg te­
kinti a katasztrófa áldozatát; a hóhér, 
létra és baltával ; a lelkiismeret önvádjá­
val küzködők, és a kereszt alatt síránko­
zok, kifejezik a tragédiát.

A tragédia szövevényébe enged pillan- 
tantani az alakok által kifejezett pathos 
is, mit Munkácsy lavateri stúdiummal 
mesteri leg tudott kifejezni. A pathos tö­
kélyét Krisztus fájdalmas arczában érte 
el, mert ez kifejezi jellemének fenségét: 
a magasztosságot, a bölcsességet, a küz­
dést és a hitben való megnyugvást.

Ez urán következik a két tanácsos arcz- 
kifejezése, kik Iíaifás főpap mellett, az 
esemény megvitatásába merülve haladnak 
előre. Általában, ezen két alak az egész 
alkotás legsikerültebbjének tekinthető. Úgy 
látszik, Munkácsynak ezek voltak legked­
veltebb alakjai, mert a legnagyobb szere­
tettel és a legsikerültebb bravúrral vannak 
festve. Fejeik valamennyi között a leg­
szebb stúdiumok, s legszebben s legfino­
mabb an vannak festve. A finomság, a 
profilban levőnél még inkább nyilatkozik 
mint a másiknál.

Mint mondám, a pathos ezeknél is igen 
jellemző. Az egyikben fölébredt a lelki- 
ismeret önvádja, s kétkedik az Ítélet he­
lyességében; a másik ellenben, még min-

Harmoma

dig megrögzött a hitében, s igyekezik a 
kétkedőt megnyugtatni az iránt, hogy a 
mit tettek, azt helyesen tették.

A hóhér arcza, jellemének hű kifejezője. 
A butaság, a durvaság, és az érzéketlen­
ség nyilatkozik azon.

Ezen elősorolt arczok pathosai legkö­
vetkezetesebbek a tragédiához; a többié 
már a mű szemlélőjének képzelő tehetsé­
gére van bízva.

Krisztustól jobbra és balra van föl­
feszítve s kötözve a két gonosz.

Ezen két alak sajátságosán hat reánk.
A gonoszság kifejezésével oly egyked­

vűen lógnak a keresztfán, mintha nem is 
ők lennének azok, kiknek kezeit és lábait 

: oda szögeitek. Semmi szenvedés, semmi 
küzdelem nem látszik rajtok; olyanok,

: mintha érzéketlen bábok volnának.
Ha Krisztus nyugodtan tűri sorsát a 

I kereszten, — nem feltűnő előttünk, mert 
ismerjük jellemének fenségét; de hogy az 
elvetemült gonosz is oly kiváló jellemet 
tanúsítson, az hihetetlen előttünk. Ez annál 
inkább hiba, mert Munkácsy a tűrés jelle­
mében nem különböztette meg Krisztust 
a gonoszoktól. Oly szörnyű kínt csak 
Krisztus képes panasz nélkül elszenvedni, 
s nem a közönséges ember.

Lélektanilag nagy hibának tartom azt 
is, hogy Mária, a szenvedő fiának oda- 
szögelt lábaira teszi kezeit, s arra fejét. 
Hisszük-e azt. hogy egv anya, ki fiát 

I szereti, a szenvedését még fokozni is ké- 
j pes legyen? Ez oly nagy hiba e képen,
! hogy ennek látása a fájdalom érzetét kelti 
; föl bennünk, mert tudjuk, hogv sebes 

lábainak fájdalmát Mária, a fejének rá- 
nehezedése által még inkább növeli.

: Mint az egész képről, úgy a három :
fölfeszített alakra is — kivéve a fejeket — ' 
elmondhatjuk, hogy a színezés és a rajz 
fordított arányban állanak egymással. A 
mily arányban tökéletesebb a színezés, j 
azon arányban rosszabb a rajz. Szín a 
rajznak, s rajz a színnek lesz. áldozata.

Az alakok arányai jók, de rajzából 
hiányzik a finomság.

A képről eddigelé megjelent ismerteié- j 
sek csak úgy szűr alatt pedzették, hogy 
az alakok boncztani rajza hagy még egv 
kis kívánni valót hátra; mi azonban ki- j 
mondjuk egész, nyíltan, hogy nagyon sok 
kívánni valót hagy hátra.

Az izmok határozatlanul válnak el egy­
mástól ; sőt itt-ott teljesen hiányzanak. Xz 
izmok kiindulási s tapadási helyüknek 
bizonytalansága, valamint azoknak egy­
más fölött és egymás mellett létre jövő 
körvonalainak homályossága bizonyságot 
szolgálnak arról, hogy Munkácsy több 
drapériát szokott festeni, mint aktot.

X boncztani megfigyelés hiánya min­
den alakon észrevehető. Hogy csak a nya­
kat említsem fel, annak izmai közül (iiicu- 
laris és Sterno-cleido-nak alig van nyoma.

A kezek és lábak, kivéve egyet vagy 
kettőt, a legkezdetlegesebb diletantismus- 
sal vannak festve. A két tanácsos keze 
és lába; az. ülő római keze és lába: Krisz­
tus és a két gonosz kezei és lábai; szent 
János lába; a háttérben levő torzfejek, s 
az azokhoz tartozó végtagok oly silányak, 
hogy még csak említésre sem érdemesek.

Kaifás mellett egy alak lába már any- 
nyira felületes, hogy csupán egy kis vilá­
gos szín odadörzsölése által van jelezve, 
hogy ott lábfejnek kell lenni. Krisztus

jobbja felől felfeszítétt gonosz karja és 
keze szintén nagyon kezdetlegesek.

A háttérben levő «megtérő római moz­
dulata nagyon színpadias, s valamint en­
nek alakja, úgy a dárdájával a tömeget 
visszatartó római katonának alakja is tel­
jesen silány. A háttérben, a hegy mögött 
fölállított katonák pedig, gyermekkorunk 
játékait juttatják eszünkbe.

A kereszt, melyre Krisztus feszítve van, 
távlatilag hibás, a mennyiben annak felső 
része, a kereszt közepétől kezdve, leg- 

; alább is 25 foknyira van a néző felé csa­
varva. A kereszt ezen clcsavarodása által 

j aztán. Krisztus alakja is ugyanezen pro- 
cessuson megy keresztül, a mennyiben 
annak teste a kereszt előlapjához símúl.

Kellemetlenül hat reánk az is, hogy 
Kaifás arcza azonos Krisztus arczával ;

I majdnem egyenlő kifejezés honol mind­
kettő arezuiatán. Jól esne látnunk, hogy 
a képen csupán Krisztus arcza magasztos,

! s nem azonosított az egv nálánál kisebb 
j lélekkel.

A fehér ló, melyen Kaifás ül, szintén 
! sok hibát tüntet föl. Egyik fő hibája en­

nek az. hogy az első lábak közül a belső 
túlságosan hosszú : úgyannyira, hogy ha 

! az innenső felemelt lábát leteszi, éppen 
a másik lábának patájára lép.

A hibák egész sorozatát lehetne még 
felhozni, de elegendőnek tartom a leg­
főbbeket fölemlíteni; a mennyiben ugyan­
ezt téve a kép előnyének megismerteté­
sénél is, nem akarok igazságtalanságot 
elkövetni.

A laikus bizonyára már ezen hibák 
elősorolása után is, bizalmatlan álláspon­
tot foglal el velem szemben; mert kímé­
letlen szókimondásaim után Ítélve azt 
hiszi, hogy az érdemet el nem ismervén, 
Munkácsy híres művét teljesen leakarom 
rántani az (Mvmpus magaslatáról.

Hiszem, hogy soraim olvasói meglepetve 
veszik e rövidke bírálatot, mert eddigelé

- csak a sorok közé rejtve egy-egy 
hibának fölfedezését - minden közle­
mény a dics-hvmnusnak zengcdezésével 
kürtölte e műnek nagyszerűségét. Ha 
azonban e zengedezéseket készpénzül el­
fogadjuk, a külföld vagy vakoknak, vagy 
honfiúi rajongóknak fog bennünket tar­
tani. Műitélő képességünket is nem a 
legszebb színben tüntetnénk fel.

Azonban az elmondottakkal korán sem 
akarom azt jelezni, mintha Munkácsy 
ezen képe nem lehetne műbecsű. E mű­
nek előnyei teljesen egyensúlyozzák annak 
hátrányait s így a kép még mindig meg- 
m a rád m ii becsű n ek.

Ezen festmény, daczára a szembeötlő 
hibáknak, mégis elragad mindenkit ; 
egyenlő bűverővel hat mindenkire.

Vájjon miben rejlik e műnek meg­
oldása ?

A felelet igen egyszerű:
Munkácsy, ezen újabb művének elő­

állításánál annak hatását tartván szem 
előtt, oly világítást s oly erős, zamatos 
színeket használt, hogy az. alakok plastí- 
kusan kiválnak a vászonból s mintegy a 
közönség elé lépnek; s ez adja azt a 
varázst, mi által mindenki elragadtatik.

A színek mindenütt oly mesterileg 
vannak összeegyeztetve, hogv egymásnak 
tüzét fokozzák. Színezése művészt és lai­
kust egyaránt elragad.
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Munkácsy finom érzékkel tudja meg­
választani, hogy mit kell kiemelni s mit 
kell alárendelni. A mely részletet ki akar 
emelni, azt ügyes technikájával s hatásos 
színeinek erejével valóban ki is emeli. 
A plastikát ragyogó színeinek erejével 
és technikájának bravourjá által könnyű­
séggel hozza ki. Ugyancsak ügyes tech­
nikája által tudja sikeresen feltüntetni a 
lefestett tárgynak anyagát is. kis az anyag­
nak hű visszárukrüztctése az, mi az egész, 
műnek oly elragadó varázst kölcsönöz. 
Annak meglepő valósága ragadja meg 
figyelmünket s az csalja ajkainkra az en- 
thuziasmus kifakadásait. Annyira termé­
szetes, mind ennek a hatása, hogy szinte 
megfeledkezünk a tényleges igazról s csak 
az igaznak hatását keressük. Mert jellemző 
Munkácsy eme festményénél az. hogy ö 
a kivitelben nem annyira az igazat, mint 
inkább csak az igaznak hatását óhajtotta 
kiemelni. És ezáltal: ő nem a felfeszítte- 
tést. hanem annak hatását állította elő.

A keresztek valóban fából vannak ; a 
ruhák valóban oly szövetűek. mint minőt 
Munkácsy festeni akart. Kgvik-másik arcz 
valóban hús és csont ; de a három föl- 
feszített teste már nem hús, csak a hatása 
olyan, mint a húsé. Különösen az egyik 
lator karja nem is kar, hanem csak lolt, 
mely a kart helyettesíti.

Mily sikerült Magdolna ruhájaI A zöl­
des-kékbe játszó bársony valóban a Kár­
son}' anyaga. Mily remek a két tanácsos 
minden ruhadarabja ! A technikának leg­
szebb bravourjával van visszaadva annak 
anyaga és milyensége.

.ludas alakja és annak tagjaihoz tapadó 
ruházata igen szép; a redőzet ügyes ki­
vitelben van előállítva. De a háttérben 
levők ruházata, ép úgy. mint minden 
részletük, oly gyönge kivitelű, hogy hin­
nünk kell, hogy Munkácsy már megunta 
a kép festését, mikor ezeket festette.

A kép előnyének kiemelése által tehát 
világos előttünk, hogy miért kelt e mű 
oly nagy érdeklődést s miért beszélnek 
arról az ajkak oly elragadtatással. E fest­
mény hatásra volt szánva s hatást valóban 
kelt is. A czél el van érve.

De minő sors vár akkor a művészetre, 
ha abban nem az igaz után, hanem csak 
annak hatását elérni törekedünk ? Nem 
bizonyítják-e kézzelfoghatólag a középkori 
remekművek, hogy csak az a mű mara­
dandó becsű, melyben az igaz legfőbb 
kifejezését nyeri ? Rafael, Michel Angelo. 
Rubens és a nagymesterek egész sora 
nem fejeztek-e ki minden vonásuk által 
igazat r Rafael vagy Dürer által festett 
eg}' kéz, vagy lábfejben nincsen-e minden 
igaz kifejezve ? Nem találjuk-e föl a bőr 
alatt a csontot, annak alakját és az iz­
mokat ?

E nagy mesterek, műveik által az igaz 
nyelvnek ékesszólásával beszélnek hozzánk 
s így nem csak mi. hanem miként a múlt, 
úgy a jövő kornak emberei is megér­
tik őket.

Ha a középkori remekművek szemlélete 
által keltett szent ihlettel lépünk Munkácsy 
képe elé, önkéntelen ellebben ajkainkon 
az a kérdés, hol van ebben az igaznak 
tökélye ?

Ha megköveteljük a szobrászatban, az 
építészetben, a zenében, a' költészetben, 
hogy az egész mű egységes hatása mel­
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lett a részletek is művészi kivitelűek le- 
j gyének, úgy a festészetben sem tehetünk 

kivételt; mert «a remekmű oly részek 
rendszere, melynek majd minden darabja 

I alkotott».
Munkácsy képéről, az elmondottak alap­

ján összegezve annak előnyeit és hátrá­
nyait, igen könnyen megítélhetjük, vájjon 
remekmű-e az : vagy általában fogalmat 
szerezhetünk magunknak a mű becsű lé­
sének fokozatáról.

Munkácsy ezen képének legfőbb előnye 
az, bog}- kifejezi a tragédiát és a szín- 

; foltok remek összeállítása, valamint az 
I anyagnak sikeres nvilvánulása által bá- 
: mulatós hatást idéz elő. Hátránya pedig 

az, hogy a tárgy momentuma nem ked- 
i vező, a csoportosítás nem szép és a rajz 

kevés kivétellel — gyenge, vagy tel­
jesen rossz.

Általában az egész müvet jellemezve, 
í rövid szavakkal mondhatjuk : remek de- 

korátió. Tehát nem remek mű 1
Castor.

KÉPZŐMŰVÉSZEI H1ÍREK,
~ Paczka Kerentz festőművész haza­

tért Rómából, hol Atilla mcnnvegsőjc 
czímű nagy történeti festményét befejezte. 
Paczka képe, melv most Aggházi epres­
kerti műtermében áll, az őszi kiállításon 
lesz látható.

~ Az ulisZ. MA«.VAR KÉPZŐM LVESZETI TÁRSULAT 
; választmánya a nyári szünet után e’ső ülését szept.
I hó 30-án este tartotta Ipolyi Arnold püspök elnök­

lete alatt. Jelen voltak : Barabás Miklós, Benkő 
Kálmán, Berzeviczy Albert, Gerlóczy Káro'y, Groet- 

I schel Imre. Keleti Gusztáv, Kovács Mihály, Ligeti 
Antal. Lipthay Kornél, Morreli Gusztáv, Perlakv 

i Kálmán, Spányi Bila, Szaluy Imre, dr. Takács 
Lajos, Tölgyessy Arthur, Vastagh György és dr.

I Szmrecsányi titkár, mint toll vivő. Keleti Gusztáv a 
i társulat igazgatója részletes jelentésben vázolta a tár- 
j sulatot érdeklő eseményeket, a nyá.i szünet folvamán. 

Kiemeljük e jelentésből, hogy az igazgató s a titkár 
augusztus hó első felében Krakkóban jártak, hogy 

I az ott virágzó lengyel történeti festészet képviselőivel, 
első sorban Matejkóval, a nagyhírű mesterrel, állandó 
összeköttetést hozzanak létre. Ez utazásnak kedvező 
eredménye volt, mert a legkiválóbb művészek biz­
tató Ígéretet tettek, s már az őszi k iá Ili . ásón több 
jeles fc-tménynyel fogn ik részt venni. A jövő év- 
elején pedig Matejkónak «Brandenburgi Albert meg­
hódolása I. Zsigmond lengyel király előtt* czimű 
festménye lesz kiállítva. A társulat München- és 
Parissal is összekö tetésbe lépett, még pedig jó siker­
rel. Parisban Gerome elnöklete alatt bizottság alakúit, 
mely a társulat kiállításaira értékes festményeket fog 
küldeni.

~ Nemes Ki jx grófnő, festőművcsznŐ, 
pompás kis műtermet rendezett be ma­
gának pestmegyei szent-tamási jószágain, 
melyben most egész sor szép festményen 
dolgozik. Kettőt ezek közül az orsz."ki­
állításra készít, melyek egyike egy nagyobb 
női arczkép, a másik - A látogatás czimet 
visel, s tárgya a magyar népéletből van 
merítve.

~ A MAGYAR KÉPZŐMŰVÉSZET AZ ORSZ. KIÁLLÍ­
TÁSON. Az i8$5-iki budapesti kiállítás képzőművé­
szeti és mű régészeti orsz. szakbizottsága a múlt héten 
a sugárúti műcsarnok tanácstermében Ráth György 
elnöklete alatt ülést tartott, melyen a nagy számban 
megjelent bizottsági tagokon kívül az otszágos bizott­
ság részéről Matlekovits Sándor elnök, gróf Zichy 
Jenő másodelnök és S< unterer Gyula kiállítási igaz-
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gntó voltak jelen. A tanácskozmány első tárgyát a 
kir. József-műegvetem tanácsának a kiállítás oktatás­
ügyi szakosztályához intézett átirata képezte, mely­
ben a kiállításon való részvételét ahhoz a feltétel­
hez köti, hogy az e czélra szánt nagy értékű mű­
szerek, gépek, minták és rajzok tűzmentes elhelye­
zést nyerjenek, tehát a kiállításhoz szükséges tér ne 
az oktatásügyi szakosztály faépületében, hanem vagy 
a nagy iparcsarnokban, vagy. a képzőművészeti szak • 
osztálynak szánt külön épületben jelöltessék ki. Mint­
hogy a tömeges bejelentések folytán az iparcsarnok­
ban már nem áll hely rendelkezésre, az országos bi­
zottság a képzőművészeti szakbizottsághoz küldte át 
véleményadás végett ez átiratot. A bizottság beható 
eszmecsere után tekintettel arra, hogy az orsz. kiál- 
litás műcsarnokában a képzőművészeti és műrégé­
szeti tárgyak az összes termeket egészen be fogják 
to.leni, de meg e tisztán művészi tárgyaknak emelt 
épületben a műegyetem kiállítása sz összhangot zavarná, 
ennélfogva a szakbizottság egyhangúlag a kérelem telje­
sítése ellen nyilatkozott. Dr. Szmrecsányi Miklós jegyző 
ezután bemutatta a képzőművészeti csoport részére 
eddig érkezett bejelentéseket. E szerint mostanáig 
129 művész 270 művet jelentett be. E szám beje­
lentési határidő leteltéig, november hó i-jéig való­
színűleg tetemesen gyarapodni fog. Munkácsy Mihály­
nak amaz Ígéretét, hogy az országos kiállításon a 
«Krisztus a Kálvárián» czimű festményének szin­
tén életnagyságu alakokkal külön kidolgozott feszü­
let-csopoitjával s egy nagyobb életképpel részt fog 
venni — a bizottság örömmel vette tudomásul. Szin­
tén kedvezően fogadták Tilgner Viktor Bécsben 
tartózkodó magyar szobrász levelét, melyben tudatja, 
hogy műveit csoportosan szándékozik kiállítani s 
erre a czélra 8 négyszögméternyi terület kijelölését 
kéri. A bizottság készséggel teljesítő e kérelmet s 
felhatalmazta a végrehajtó bizottságot, hogy szobrá­
szoknak, a mennyiben csoportosan akarják műveiket 
kiállítani, hasonló eredményt tehessen. Schnieker 
Gyula a kiállítási főépület előcsarnoka részére ő felsége 
mellszobrának elkészítésére Strobl Alajost véli fel­
szó.ítandónak, mint a ki az opera számára csak nem­
rég készítette el a király kitünően sikerült mell­
szobrát. A bizottság Keleti Gusztáv és Perlaky 
Kálmán bizottsági tagokat kérte fel. hogy a már­
vány mellszobor megrendelése czéljából a művészszel 
érintkezésbe lépjenek. Végül Keleti Gusztáv, a 
végrehajtó-bizottság elnöke jelenté be, hogy Benczúr 
Gyula a képzőművészeti szakosztály képes tárgymu- 

I tatójának czímrajzát magára vállalta s e napokban 
: várható hazajövetele után el fogja készíteni. Az ülés 
I ezzel véget ért.

~ A .MARLBOROUGH-KÉI'GYÜ.JTE>1ÉNYBŐL eddigelé 
I eladott képek áráról és vevőiről egy franczia szaklap 
i a következő adatokat közli. Az angol kormány két 
j festményt vásaro.t a National Gallerv számára :
! Rafael hires Madonna Ausideiét, melyért, az ügynö­

köknek adott összegeket is beleszámítva, majdnem 
két millió frankot fizettek, valamint I. Károlynak 
az angol történelemre nézve érdekes nagy lovasképét, 
mely 400,000 frankba került. Ezeken kívül eddigelé 
csak két festményt adtak el a gyűjteményből, t. i. 
Rubens két nagy arczképét. Egyik Rubenset, a 
másik nejét ábrázolja, ki csecsemőt dédelget. E képet 
Brüsszel városa ajándékozta az első Marlborough her- 
czegnek és jelenlegi birtokosának 760,000 frankjába 
került. Fourment Helénának nem kevésbbé híres 
képét, melyet az elhunyt herczeg életében többször 
restauráltak, 500,000 frankon vásárolták meg. Mind­
két festmény magántulajdonba ment át. A vevőkről 
eddigelé még semmi bizonyos nem jutott köztudo­
másra, annyi azonban már áll, hogy a festményeket 
nem vitték át Amerikába, hanem ellenkezőleg azok 
Párisba kerültek egy a haute finance körébe tartozó 
híres családhoz.

Pallas irodalmi és nyomdai részvénytársaság nyomása.
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HARMONIA
zongoratermében (váczi-utcza 3.) alábbi bécsi zongoragyárosok

gyártmányai raktáron találhatók:

J, Heitzmann és fia
ci. kir. udvari zongoragyáros.
Elsőrangú gyár, mely külö­

nösen arról nevezetes, hogy a 
legtartósabb hangszereket ké­
szíti. Zongorái az egész világon 
el vannak terjedve. S mindenütt 
egyaránt kelendőségnek és ked­
veltségiek örvendenek. Birja a 
legmagasabb kitüntetéseket.

S@ag@$ altamg @1 é
lakczíme

megtudható a ..Harmónia11 
zenemííkereskedésben.
F.WOLLEK

Olcsó közép minőségű tetsze­
tős zongorák.

világhírű zongorái.
Ezen hangszerek a zongoragyár­
tás remekei közé tartoznak. Tar­
tósságra utólérhetlenek, ezen tu­
lajdonságnak köszönheti a gyár 

nagy hírnevét. 
Kaphatók:

Salon Stucz, diófa 
fekete

kereszthúrozott és egyszerű.

Schmidt Ferencs
Bösendorfer tanítványa.

Jó minőségű tartós zongorák: 
Rövid salon, diófából 

_ „ fekete
Árjegyzék küldetik díj nélkül.

Wessely Marton
zongoragyáros.

Különös speczialitás az úgy­
nevezett „Diminutiv“ zongora, 
legkisebb alak s mégis erős, tö­
mör hang. Bármilyen kicsi szo­
bában is elfér. Az egész zongora 
1 >méter. Különféle érmek.

Hamburger Károly
bécsi zongoragyáros, készít kitűnő zon­
gorákat, melyek a „Harmonia“ zongora­
teremben folyton készletben tartatnak és 

jutányos áron kaphatók.

HESSE L.
nemcsak, hogy szakértelemmel kezeli a 
hangolást, hanem mint volt zongorá­
it észi tő a hangszerek javítását is ma­

gára vállalja.

HEITZMANN NÁNDOR
Jó minőségű tartós zongorák. 

Rövid sálon diófából 
« « fekete

POKORNY
zongoráit ajánlja a közönség 

figyelmébe.

Stahl Ferencz Ne^cTkV-°-zsef
Kitűnő zongorákat készít, 

melyek nagy kedveltségnek 
örvendenek.

Mignon ;

zongorák. Tartós kitűnő hang 
szerek. Különösen ajánlatosak 

iskolák számára.

Zenetanárok lakczimei.
ZONGORA:

Bartay János, nemzeti zenede! t. váczi-u. 1 >.
Deutsch Willy, bálvány-utcza IS.
Drescher Raimund, kerepesi-ut, kerep. iviv.
Erney József, nemz. zen. t., kerepesi-ut 24.
Gobbi Henrik, m. kir. orsz. zeneakadémiai 

tanár. Ferencz-József rakpart 18.
Kiinger Sándor sugár ut 2d. 111. em. 9. ajtó.
Kort Ilona, damjanich-utcza 6.
Koschirz János, sugár-ut Sí).
Major J. Gyula, váczi-körut 17.
Rausch Károly, nemz. zenédéi tan., Hunyady-

Schiitze Rezső, nemz. zenédéi tanár, nagy 
korona-uteza 4.

Sípos Antal, magán zeneakadémia tulajdo­
nosa, Kecskeméti-utcza „Geist~-haz.

Somogyi Mór, Zrinyi-utcza 3. sz. I. em. 19. a.
Vajdafy Béla, nemz. zenedei tanár, külső 

dob-uteza 49.

II A R II O X 1 U 31 vis O lí G O X A.
Erney József, kerepesi-ut 24.

í: X K K.
Honderson Mary, arany kéz-utvza 2. sz.
Igercics Katalin, Lipót-utcza 
Passy-Cornet Adel. m. kir. orsz. zeneaka­

démiai tanár asszony, muzeum-körut. 
Schmidt József. Lipót-utcza 19.

Z K X E S Z E R Z É S. 
Breisach Izidor, váczi-körut 29. IIJ. em. 8. 
Erney József, kerepesi-ut 24.
Major J. Gyula, váczi-körut 17.
Nicolitsch Sándor, m. kir. orsz. zeneakadé­

miai tanár, Kazinczy-utcza 17. 
HEGED V

Goobi Alajos, nemz. zen. t., magyar-u. 3ti. 
Kis Péter, nemz. zenedei tanár, Sándor-u. ő. 
Mészáros Imre, nemz. zened. tr. tüzoltó-u. in. 
Pettykó Imre. Klauzál-utcza 17.

A leukitünóbb

HABIONlDMOKg
ííelz Péter utóda §|

TeofilHKotyKiowicz
gyára.

A legjobb minőségű 
harmoniumok nagy- 
választéka. Hangver­
seny- és salon-harmo- 
niumok. Prolonge- 
ment és percussióval 
templomok és iskolák 
számára ioo forinttól 

fölfelé.
Több évi jótállás.
Árjegyzékek lcivá- i 

natra bérmentve kül- ■ 
detnek.
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Arany- és más magas érmekkel
kitüntetett gyár. F

U5-' -Jjy ujj - vy-V-^Tiy - cfi
WIEN. Vtrschiedene goldene Medaillen und 

'v andere hohe Auszeichnungen. F"

Bécsi zongoragyár Produktív-szövetkezet
kitűnő gyártmányok, melyek minden tekintetben kiállják a versenyt a leghíresebb zongorákkal.

KAPHATÓK:
Barna egyszerű húrozott Fekete egyszerű húrozott
Barna kereszt-hurozott f Fekete kereszt-hurozott

Egyedüli főraktárai Bndapesten (váczi-utcza 3. szám), a „Harmoaia“ zongora [eremben.


